
 
 

Poznámky k 31.12. 2019 
 
 

A. Informácie o účtovnej jednotke: 
 
 

 
a)  spoločnosť BPG Trade Consulting, s.r.o., Iljušinova 6, 851 01 Bratislava bola založená    
    spoločenskou zmluvou  dňa  15.4.2015 a je zapísaná v OR SR vložka číslo  
     116951/B, oddiel Sro. 
     
b) Hlavným predmetom činnosti spoločnosti je 
Kúpa tovaru na účely jeho predaja konečnému spotrebiteľovi 
(maloobchod) alebo iným prevádzkovateľom živnosti (veľkoobchod) 

   

Sprostredkovateľská činnosť v oblasti obchodu     

Sprostredkovateľská činnosť v oblasti služieb     

Sprostredkovateľská činnosť v oblasti výroby     

Administratívne služby     

Činnosť podnikateľských, organizačných a ekonomických poradcov  

Vedenie účtovníctva     

Organizovanie kultúrnych a iných spoločenských podujatí   

Vykonávanie mimoškolskej vzdelávacej činnosti     

Reklamné a marketingové služby, prieskum trhu a verejnej mienky  

Sprostredkovanie predaja, prenájmu a kúpy nehnuteľností (realitná 
činnosť)  

 

Másérske služby  
 

c) Ku dňu zostavenia účtovnej jednotky nemá spoločnosť  zamestnancov.  
 
d) Spoločnosť nemá podiel v iných podnikateľských subjektoch. 
 
e) Účtovná závierka spoločnosti k 31.12. 2018 je zostavená ako riadna účtovná závierka podľa § 17 
ods. 6 zákona NRSR č.431/2002 Zz. O účtovníctve  
 
 
B. 
C. Informácie o účtovných metódach a všeobecných zásadách 
 
a)   Účtovná závierka spoločnosti je zostavená za predpokladu nepretržitého trvania spoločnosti.  
      Účtovné metódy a a všeobecné účtovné zásady boli účtovnou jednotkou konzistentne aplikované. 
 
b)   Dlhodobý nehmotný a hmotný majetok 
 

Dlhodobý majetok nakupovaný sa oceňuje obstarávacou cenou, ktorá zahrňuje cenu obstarania a 
náklady súvisiace s obstaraním (clo, dovoznú prirážku, prepravu, montáž, poistné a pod.).  
 
Náklady na výskum sa neaktivujú, účtujú sa do nákladov účtovného obdobia, v ktorom vznikli.  
 
Odpisy dlhodobého nehmotného majetku sú stanovené vychádzajúc z predpokladanej doby jeho 
používania a predpokladaného priebehu jeho opotrebenia. Odpisovať sa začína prvým dňom 
mesiaca nasledujúceho po uvedení dlhodobého majetku do používania. Predpokladaná doba 
používania, metóda odpisovania a odpisová sadzba sú uvedené v nasledujúcej tabuľke: 



 
 
 Predpokladaná Metóda  Ročná odpisová 
  doba používania odpisovania  sadzba v % 
Software 4 lineárna  25 
Drobný dlhodobý nehmotný majetok rôzna jednorazový odpis  100 
 
Odpisy dlhodobého hmotného majetku sú stanovené vychádzajúc z predpokladanej doby jeho 
používania a predpokladaného priebehu jeho opotrebovania. Drobný hmotný majetok, ktorého 
obstarávacia cena je 30 000 SKK a nižšia, Spoločnosť zaradila taktiež do odpisovania podľa 
predpokladanej doby jeho používania a predpokladaného priebehu jeho opotrebenia. Pozemky 
sa neodpisujú.  
Predpokladaná doba používania, metóda odpisovania a odpisová sadzba sú uvedené v 
nasledujúcej tabuľke: 
 
 Predpokladaná Metóda  Ročná odpisová 
  doba používania odpisovania  sadzba v %  
Budovy 20 lineárna  5 
Stroje, prístroje a zariadenia 6 až 12 lineárna  8,3 až 16,7 
Dopravné prostriedky 4  lineárna  25 

 
 
c)   Pohľadávky 

Pohľadávky sa oceňujú ich menovitou hodnotou. Toto ocenenie sa znižuje o pochybné 
a nedobytné pohľadávky. 

 
d)   Peňažné prostriedky a ceniny 

Peňažné prostriedky a ceniny sa oceňujú ich menovitou hodnotou.  
 

e)    Záväzky 
Záväzky sa oceňujú ich menovitou hodnotou. Záväzky pri ich prevzatí sa  oceňujú obstarávacou 
cenou. Ak sa pri inventarizácii zistí, že suma záväzkov je iná ako ich výška v účtovníctve, uvedú 
sa záväzky v účtovníctve a v účtovnej  závierke v tomto zistenom ocenení. 
 

f) Cudzia mena 
Majetok a záväzky vyjadrené v cudzej mene sa prepočítavajú na slovenskú menu kurzom 
určeným v kurzovom lístku Národnej banky Slovenska platným ku dňu uskutočnenia účtovného 
prípadu a v účtovnej závierke kurzom platným ku dňu, ku ktorému sa zostavuje, a účtujú sa 
s vplyvom na výsledok hospodárenia.  
 

g) Výnosy 
Tržby za vlastné výkony a tovar neobsahujú daň z pridanej hodnoty. Taktiež sú znížené o zľavy a  
zrážky (skontá). 

 
H.   INFORMÁCIE O SKUTOČNOSTIACH, KTORÉ NASTALI PO ZÁVIERKOVOM DNI 
 

Po 31. 12. 2017 nenastali udalosti, ktoré majú významný vplyv na verné zobrazenie skutočností, ktoré sú 
predmetom účtovníctva. 

 
 
 
 
 
1. Informácie k prílohe č. 3 časti A. písm. c) o počte zamestnancov 

Názov položky Bežné účtovné obdobie 
Bezprostredne predchádzajúce 

účtovné obdobie 
Priemerný prepočítaný počet 
zamestnancov 

0 0 



Stav zamestnancov ku dňu, ku 
ktorému sa zostavuje účtovná 
závierka, z toho: 

0 0 

počet vedúcich zamestnancov 0 0 

 
2. Informácie k prílohe č. 3 časti F. písm. a) o dlhodobom nehmotnom majetku 
        -  Spoločnosť nemá dlhodobý majetok 
3. Informácie k prílohe č. 3 časti F. písm. c) o dlhodobom nehmotnom majetku  

-  Spoločnosť nemá dlhodobý majetok 
4. Informácie k prílohe č. 3 časti F. písm. a) o dlhodobom hmotnom majetku  

-  Spoločnosť nemá dlhodobý majetok 
5. Informácie k prílohe č. 3 časti F. písm. c) o dlhodobom hmotnom majetku  

-  Spoločnosť nemá dlhodobý majetok 
6. Informácie k prílohe č. 3 časti F. písm. j) o  dlhodobom finančnom majetku 

-  Spoločnosť nemá dlhodobý majetok 
7. Informácie k prílohe č. 3 časti F. písm. m) o dlhodobom finančnom majetku  
       -  Spoločnosť nemá dlhodobý majetok 
8. Informácie k prílohe č. 3  časti F. písm. i) o štruktúre dlhodobého finančného majetku 

-  Spoločnosť nemá dlhodobý majetok 
9. Informácie k prílohe č. 3 časti F. písm. j) a l) o dlhových CP držaných do splatnosti  

-  Spoločnosť nemá dlhodobý majetok 
10. Informácie k prílohe č. 3 časti F. písm. j) a l) o poskytnutých dlhodobých pôžičkách 

-  Spoločnosť nemá dlhodobý pôžičky 

11. Informácie k prílohe č. 3  časti F. písm. o) o opravných položkách k zásobám 
-  Spoločnosť nemá zásoby, a teda ani netvorí opravnú položku 

12. Informácie k prílohe č. 3  časti F. písm. p) o zásobách, na ktoré je zriadené záložné právo  
- Spoločnosť nemá žiadne zásoby 

13. Informácie k prílohe č. 3 časti F. písm. q) o zákazkovej výrobe a o zákazkovej výstavbe nehnuteľnosti 
určenej na predaj 
- Spoločnosť nemá zákazkovú výrobu  

14. Informácie k prílohe č. 3 časti F. písm. r) o vývoji opravnej položky k pohľadávkam 
- Spoločnosť netvorila opravnú položku k pohľadávkam  

15. Informácie k prílohe č. 3 časti F. písm. s) o vekovej štruktúre pohľadávok  
- Spoločnosť neeviduje ku dňu zostavenia závierky pohľadávky 

16. Informácie k prílohe č. 3 časti F. písm. t) a u) o pohľadávkach zabezpečených záložným právom alebo 
inou formou zabezpečenia   
- Spoločnosť neeviduje ku dňu zostavenia závierky pohľadávky 

 
17. Informácie k prílohe č. 3 časti F. písm. w) o krátkodobom finančnom majetku  

Názov položky Bežné účtovné obdobie 
Bezprostredne 

predchádzajúce účtovné 
obdobie 

Pokladnica, ceniny 2588 1352
Bežné účty v banke alebo v pobočke 
zahraničnej banky 

171231 29132

Vkladové účty v banke alebo v pobočke 
zahraničnej banky termínované 

Peniaze na ceste 

Spolu 173819 30484



 
18. Informácie k prílohe č. 3  časti  F. písm. x) o vývoji opravnej položky ku krátkodobému finančnému 

majetku 
- Spoločnosť netvorila opravnú položku 

19. Informácie k prílohe č. 3 časti F. písm. y) o krátkodobom finančnom majetku, na ktorý bolo zriadené 
záložné právo  
- Spoločnosť neeviduje takýto majetok 

20. Informácie k prílohe č. 3 časti F. písm.  za) o ocenení krátkodobého finančného  majetku, ku dňu ku 
ktorému sa zostavuje účtovná závierka reálnou hodnotou 

21. Informácie k prílohe č. 3 časti F. písm. zd) o majetku prenajatom formou finančného prenájmu 
- Spoločnosť nemá prenajatý majetok 

22. Informácie k prílohe č. 3 časti G. písm. a) tretiemu bodu o rozdelení účtovného zisku alebo 
o vysporiadaní účtovnej straty  

 

Názov položky 
Bezprostredne 

predchádzajúce účtovné 
obdobie 

Účtovný zisk  3120 

Rozdelenie účtovného zisku 
Bežné účtovné 

obdobie 

Prídel do zákonného rezervného fondu  

Prídel do štatutárnych a ostatných fondov  

Prídel do sociálneho fondu  

Prídel na zvýšenie základného imania  

Úhrada straty minulých období  

Prevod do nerozdeleného zisku minulých rokov 3120 

Rozdelenie podielu na zisku spoločníkom, členom  

Iné   

Spolu 3120 

 
 
23. Informácie k prílohe č. 3 časti G. písm. b) o rezervách 

- Spoločnosť nemá žiadne rezervy 
24. Informácie k prílohe č. 3  časti G. písm. c) a d) o záväzkoch 

- Spoločnosť nemá dlhodobé záväzky  
25. Informácie k prílohe č. 3 časti F. písm. v) a časti G. písm. f) o odloženej daňovej pohľadávke alebo o 

odloženom daňovom záväzku 
- Spoločnosť nemá odloženú daňovú pohľadávku/záväzok 

26. Informácie k prílohe č. 3 časti G. písm. g) o záväzkoch zo sociálneho fondu 
- Spoločnosť netvorí sociálny fond 

27. Informácie k prílohe č. 3 časti G. písm. h) o vydaných dlhopisoch 
- Spoločnosť nevydala žiadne dlhopisy 

28. Informácie k prílohe č. 3 časti G. písm. i) o bankových úveroch, pôžičkách a krátkodobých 
finančných výpomociach 
- Spoločnosť nemá úvery, pôžičky, fin. výpomoci 



29. Informácie k prílohe č. 3 časti  G. písm. k) o významných položkách derivátov za bežné účtovné 
obdobie  
- Spoločnosť nemá žiadne deriváty 

30. Informácie k prílohe č. 3 časti G. písm. l) o položkách zabezpečených derivátmi 
- Spoločnosť nemá žiadne deriváty 

31. Informácie k prílohe č. 3 časti G. písm. m) o majetku prenajatom formou finančného prenájmu 
- Spoločnosť nemá takýto majetok 

32. Informácie k prílohe č. 3 časti H. písm. b) o zmene stavu vnútroorganizačných zásob 
- Spoločnosť nemá vnútroorganizačné zásoby 

33. Informácie k prílohe č. 3 časti H. písm. g) o čistom obrate 

Názov položky 
Bežné účtovné 

obdobie 

Bezprostredne 
predchádzajúce 
účtovné obdobie 

Tržby za vlastné výrobky    

Tržby z predaja služieb 187000 29100 

Tržby za tovar    

Výnosy zo zákazky    

Výnosy z nehnuteľnosti na predaj    

Iné výnosy súvisiace s bežnou činnosťou    

Čistý obrat celkom 187000 29100 

 
34. Informácie k prílohe č. 3 časti I. o nákladoch voči audítorovi, audítorskej spoločnosti 

- Spoločnosť nemá žiadne náklady voči audítorom, audítorskej spoločnosti 
35. Informácie k prílohe č. 3 časti J. písm. a) až e) o daniach z príjmov 

Spoločnosť nemá odloženú daňovú pohľadávku 
 
36. Informácie k prílohe č. 3  časti J.  písm. f) a g) o daniach z príjmov 

Názov položky 
Bežné účtovné obdobie 

Bezprostredne predchádzajúce 
 účtovné obdobie 

Základ dane Daň 
Daň 
v % 

Základ dane Daň 
Daň 
v % 

a b c d e f g 

Výsledok hospodárenia  
pred zdanením, z toho: 

157236 33020 21 3120 655 21 

teoretická daň  x x  

Daňovo neuznané náklady 5491 1153 21

Výnosy nepodliehajúce 
dani   
Vplyv nevykázanej 
odloženej daňovej 
pohľadávky 

  

Umorenie daňovej straty 

Zmena sadzby dane   

Iné   



Spolu 

Splatná daň z príjmov x 34173 x 655 

Odložená daň z príjmov x 0 x 0 

Celková daň z príjmov  x 34173 x 655 

 
Vysvetlivky k poznámkam: 
1. Daňové identifikačné číslo sa vyplňuje, ak ho má účtovná jednotka pridelené. 
2. Identifikačné číslo organizácie (IČO) sa vyplňuje podľa Registra organizácií vedeného 

Štatistickým úradom Slovenskej republiky. 
3. Kód SK NACE sa vypĺňa podľa vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky  

č. 306/2007 Z. z., ktorou sa vydáva Štatistická klasifikácia ekonomických činností. 
4. Údaje, ktorými sú číslo telefónu, číslo faxu, e-mailová adresa, podpisový záznam osoby 

zodpovednej za vedenie účtovníctva a podpisový záznam osoby zodpovednej za zostavenie 
účtovnej závierky, sú dobrovoľne vypĺňanými údajmi. 

5. V bodoch č. 2, 4 a 6 sa prvotným ocenením majetku rozumie jeho ocenenie podľa § 25 
zákona. 

6. V bodoch č. 8, 23, 27, 28 a 29  sa obsahová náplň tabuliek a počet riadkov v nich  
uvádzajú podľa potrieb účtovnej jednotky.  

 
Použité  skratky: 
CP  - cenný papier 
č. - číslo 
DFM – dlhodobý finančný majetok 
DHM – dlhodobý hmotný majetok 
DIČ – daňové identifikačné číslo 
DNM – dlhodobý nehmotný majetok 
DÚJ – dcérska účtovná jednotka 
IČO – identifikačné číslo organizácie 
kons. – konsolidovaný 
MÚJ – materská účtovná jednotka 
OP – opravná položka 
p. a. – per annum 
PSČ – poštové smerovacie číslo 
ÚJ – účtovná jednotka 
VI – vlastné imanie 
ZI – základné imanie 
 
 
Stupava, jun 2018 
 
 
 
    
 
 
 
 


